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IOpuanueckuii aHTTMIACKUH S3BIK UMEET COOCTBEHHOE Ha3BaHue — legalese.
OH COCTOUT U3 TEPMUHOB U MOHITUH, KOTOPHIE UCMOJB3YIOT IOPUCTHI U KOTOPHIC
CIIOKHO TIOHATh HemocBAMEHHOMY. PaccMoTpuMm TOoHKOCTH legalese, xoTopbie
HY>KHO 3HaTh, €CJIM [JIAHUpYeEUIb nocTynaTh B law school miu paboraTs 10pucToM B
MEXTyHapPOIHOW KOMIIAHUHU.

VY 10puauYecKOro aHMIMMCKOro JaTMHCKUE M (paHIy3ckue KopHu. Ha
npotsbkeHun 600 set gpaHIry3cKuil sS3bIK ObUT OQUIIMATBEHBIM S3bIKOM AHIJIUH,
XOTsl Ha AHIVIMMCKOM TIOBOPUJIO IOYTH BCE HacelieHue crTpaHbl. DpaHIly3CKUN
WCIIONB30BAJICSI B CYINEOHBIX pa3OHUpaTelbcTBax, a JaTblHb — JJI1 BEACHUS
opuUIIUaTbHON TOKYMEHTAIINH.

B ropunuueckux JOKYMEHTaxX JO CHUX IMOp HCHOJB3YIOTCA JIATHHCKHUE
3aMMCTBOBAHUS Bpojie de facto (bakruueckw, B peasibHOCTH), de
jure (ropuanyecku, Mo 3aKoHY), Status quo (ctaTyc KBO, TOJOXKEHHUE Belleit), de
NOVO (BHOBB, C CAMOI'0 Hayaja), a Priori (3aBeqoMo).

With the death of his brother, he became the de facto heir to the throne. —
DaxkmuuecKku co cmepmsio Opama OH cmai HACT1eOHUKOM MPOHA.

[Tpuxunuce u dbpaHIry3cKue CJIOBa,
Hanpumep, a trespass (mocsraresibeTBo), @ parole (ycioBHO-10CcpOYHOE
OCBOOOXKJIEHHE M3 TIOPbMBI) M @& mortgage (unoreka). A Takxe (paHIly3CcKHUe
cydhdurcel Bpoae -ment (an agreement — cornarienue), -ance (acceptance —
OpUHATHE, 000peHue), -0r (a contractor — moapsIumK).

We have an agreement that the $50 000 mortgage will be paid in full by next
year. — V nac ecmo cocnawenue, yumo unomexa ¢ 50 000 § 6yoem nonnocmoio
8bINJIAYEHA K KOHYY Cledyioue2o 2004d.

Kpome dpaniry3ckoro ¥ JATHHCKOTO B AHIVIMMCKONW  IOPUAUYECKOU
TEPMHUHOJIOTUHU UCIIOJIb3YIOTCS CcJI0Ba u3 JPEBHEAHTIIUHCKOTO.
Hanpumep, hereby (takum obpaszom), hereinafter (s
nanbueiem), thereof (Bcneacrsue storo), whereas (nmpuHuMass BO BHUMaHHE [B
npeaMOyax opHUIHaIbHBIX JOKYMeHTOB]), hereto (k atomy [mokymeHTY]).
| hereby declare to the best of my knowledge that the disclosed information is
complete and correct. — Hacmoawum 3a561110, umo packpvlmas MHOKO
ungopmayus A6nsemcsa NOJIHOU U OOCMOBEPHOU, HACKOIbKO MHe U38ECTNHO.

NuTtepecHass 0cOOCHHOCTh IOPUANYECKUX IOKYMEHTOB: O J€UCTBUH, KOTOPOE
JIOJI’KHO OBITh COBEPIICHO B OyAYIeM, MUIITYT B HACTOSAIIEM BPEMEHHU.
Henpasunvno: The mortgagee Will agree to lend the sum of $20 000. —
3anozooepacamenv coenacumes ooonxcums cymmy 6 20 000 $.

IIpasunvno: The mortgagee agreesto lend the sum of $20 000. —
3anoeooepocamens coenauwaemces oooaxcumos cymmy 6 20 000 $.

AxtuBHbI 3a50T (Active Voice) yoenurensHee maccuBHoro (Passive Voice),
OH TpUAAET (Ppaze onpenAen€HHOCTh U AeNaeT €€ Kopoye. DTO BaKHO, TaK Kak
FOPUCTBI CTPEMATCS M30€raTh JBYCMBICIEHHOCTHU U JI00AT KOHKpeTUKY. CpaBHHU:
Passive voice: It was decided by the arbitration board that mistakes were made
by the supervisor. — Apbumpasicruviv cosemom 0bLN0 peuwieno, 4mo HAO30PHLIM
OpP2aHOM ObLIU OONYULEHBL OUUUOKLL.



Active voice: The arbitration board decided that the supervisor made mistakes. —
Apbumpadicublil cogem pewiul, Ymo HAO30PHbLU 0P2aH OONYCMUL OUUOKU.

B Active Voice momnexariee (mpeaMeT WM YEJIOBEK) CamMO BBIMOJHSIET
neiictBue. B Hamem mpumepe 3to the supervisor made — Haa30pHBII opran
ponycTuii. B Passive voice Ha000pOT: MoJIeKaliiee He caMo BBITIOHSET ACHCTBUE,
a UCTBITHIBACT BO3jciicTBUE. B mpemioskenun Bhimie 3to Mistakes were made by
— omudkn OblaM aomymieHsbl. [laccuBHBIM 3amor oOpa3yercss mpu MOMOIIU
BCIIOMOTaTeabHOro Tiaroa to be B Hy:xHOM BpeMeHH U TpeTbeli (HOPMBI OCHOBHOT'O
rjiaroja.

The law is adopted. — 3axon npunsam.

The law was adopted in 1991. — 3axon ovtr npunsam ¢ 1991 200y.

The law will be adopted next week. — 3akon 6yodem npunam na creoyowet
Heoelte.

YacTo oauH ab3a1r] — 3TO OJJHO MPEJIOKEHNE, TTOITOMY, KOTJIa IOYNUTHIBACIIb
A0 KOHIA, 3216BIBa€IIII), YyTO OBLIO B Havajic, U IPUXOOIUTCA IMCPCUHUTHIBATL II0
HECKOJIbKO pa3. Hanpumep:

By making a reservation through us with service providers, you accept and
agree to the relevant cancellation and refund policy of that particular service
provider, and to any additional (delivery) terms and conditions of the service
providers that may apply to your reservation or during your stay, including for
services rendered and/or products offered by the service providers / Cosepuias
6p0Hup06aHue Yy nocmaewukoe ycilye udepes Haul caﬁm, 6bl cocllauaemecs C
coomeemcemeyrouiumu npasuilamu OmmeHsl 6p0Hup06aHuﬂ u soszepama cpedcm@
KOHKpEnHo2o nocmaswiuka yciye u C UHbIMU O0NOJIHUMEIbHbIMU YC1o8UAMU,
Komopbsle Mocynt OmHOCUMbCA K eauilemy 6p0Hup06aHui0 umu eautemy I’lp€6bl861HLli0
6 UiKoJe.

CrnemyeT: mpoyuTaTh NPEIJIOKEHHE CHadaia IEJIUKOM, YTOOBI MOJYYHTh
oOliee MpeCTaBICHHE O €ro COACPKAHUU U CTPYKType. 3aTeM UYUTaTh €ro Io
JacTsM, oOpaiass BHUMaHHWE Ha CHHTAKCUYECKYH) CTPYKTYPY HM CBSI3H MEXIY
pasnmuuHbIMU (hpazamMu U uaesMu. OnpeneauTh TIaBHY0 HACK MPEAIOKESHUS WIN
LIEHTPAJIbHbI apryMeHT, KOTOPBIM aBTOpP XO4YeT Mepenarb. OTO IMOMOXKET
chOKyCHUpOBaThCSI HAa OCHOBHOM COJIEp’KaHUU TpejioKeHus. Ecnu mpeioxeHue
O4YCHb JJIMHHOC, HOHp06OBaTI) PasaciInThb €0 Ha 0o0J€ee MEJIKHE YacTH WU (bpaBBI.
OTO MOMOKET AHAJIIM3UPOBATH IIPCAIOKCHUC IIOCTCIICHHO U 00J€erYuT MOHNMAaHUE
€ro CTPYKTyphl U cMbicia. [IyHKTyamuss MOKeT OBITh KIIFOUECBBIM CPEJICTBOM JJIs
pa3OueHusl U CTPYKTYPUPOBAHUS IJIMHHBIX NpeaioxeHuil. OOpaTuTh BHUMaHUE Ha
3aIIATBIC, TUPC, CKOOKH U APYIruc 3HaKu IIPCIIMHAHNUA, KOTOPBIC IOMOT'al0T YTOYHUTD
CMBICJ IIPCOJI0KCHUA.

KOpuctel He TOHATCS 3a KpacUBBIMH 0O0OpOTaMHU W MeTahOpPHUUIECKUMU
CMBbICJIaMH, n30eraroT HBOﬁHOFO CMBIC/Ia H HGHCHOCTeﬁ, a TaKXKC ICpcaaroT
MH(pOpMALINIO SMOIMOHAIBHO HEUTpanbHO. YTOOBI MOKa3aTh, KaK BaXKHO HOPUCTY
WCIIOJIb30BaTh HYXHBIH TEPMHUH, MIOCMOTPUM Ha HEKOTOpBIC ciioBa w3 Criminal
law (yrosoBHOE TIpaBo), KOTOPBIE MOXOXKH IO CMBICIY U KOTOPBIC YaCTO ITyTalOT
M3yYaloIIe aHTJIUUCKUUN SI3BIK.



Hampumep: to rob — to steal — to burgle. Otu cioBa nepeBoasTCS Kak
«YKpacTh», OJHAKO MEXIy HUMHU €CTh pasiamuus. 10 rob — ykpacte uto-nmubo
OTKYJa-T100 WM OrpabuTh, 4aCTO C MPUMEHEHUEM HACHIINA. AKIEHT JeNaeTcs Ha
MecTe, OTKYJa YKpaiu, WIK Ha YeJIOBEKEe, KOTOPOro 0OOKpalu.

| was robbed when | was going home after the party. — Mens ozpadunu,
K020d 5 6036pawiaics 00MOU nocie 6EYEePUHKU.

The art gallery was robbed of several priceless paintings.-/3

XY0024ceCmeeHHOU eanepeu YKpaiu HeCKOJIbKO becyennbix
xkapmunl/https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-klyuchevye-
yuridicheskie-terminy/, https://enginform.com/article/vocabulary-for-lawyers,

https://linquatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/

To steal — B3saTh uTO-MMOO 0Oe€3 paspelieHus BiIajeiblla W IPHUCBOUTH
cebe. YmnoTpeOasieTcs, KOrjia yToUHseTCsl cama Belllb, KOTOPYIO YKpaJiu.

The thief stole my favorite ring. — Bop ykpan moé mobumoe konvyo.

He stole a base during the baseball game.-On yxkpan 6azy 6o epems
beticoonvrou  uepwr./https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-
klyuchevye-yuridicheskie-terminy/,https://enginform.com/article/vocabulary-for-
lawyers, https://linguatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/

A to burgle ucnone3yercs, Koraa Mbl TOBOPHM IIPO OrpaljIeHHE CO B3JIOMOM, TO
€CTb O BTOP>KCHHUU B yei-nmoo JOM.

My parents forgot to close the front door, and during the night their house
was burgled. — Mou pooumenu 3abviiu 3aKpbims 6X00HYIO 06ePb, U HOUBIO UX
ooMm ozpabunu.

Our house was burgled while we were at work, and they took all our electronics.-
Haw oom 6win 6310Man, koeoa mel Ovliu Ha pabome, u OHU 3AOpPAIU BCIO HAULY
anekmponuxy./nttps://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-
klyuchevye-yuridicheskie-terminy/, https://enginform.com/article/vocabulary-for-
lawyers, https://linguatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/

Emé omun mpumep: a prison — a jail. O6a cinoBa ¢ aHMIMICKOTO
MEPEeBOAATCS Kak «TropbMa». OqHako a jail — TroppMa Ha MECTHOM YpOBHE, KyJia
JOJIEH 3aKIIIOYAIOT TIOJ CTPaKy Ha HEMPOJOJKUTENBHBIA CPOK, OOBIYHO /10 TOJA.
Hanpumep, Tyaa nonagaroT 3a meakue npasonapyuenus (2 misdemeanor). Taxoke
TaM HaxoOsATCsa TC, KTO B O KMJAHHWHW PCIICHUA Cyaa.

| spent 24 hours in jail because | was caught speeding. — A npogén 24 uaca 3a
PewémKoul, nomomy 4mo MeHsi NOUMATU HA NPEBLIULEHUU CKOPOCTU.

They put him in jail for drunk driving.-Eco nocaounu 3a eoscoenue 6
nempessom  eude. /https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-
klyuchevye-yuridicheskie-terminy/,https://enginform.com/article/vocabulary-for-
lawyers, https://linguatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/
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A prison — MecTo JuIIeHus CBOOO0IbI (peepaaTbHOr0 3HAYCHHMS, TIC 3aKITI0YEHHbBIS
OoTOBIBAIOT OoJiee JUIMTEIBbHBIC CPOKU 3a cepwbésubie npecmynienus (@ felony),
BIIIOTH OO0 MOXKXHU3HCHHOTO 3aKJIFOUYCHUA.

He was sentenced to ten years in prison for committing murder. — Ezo
NPU2OBOPUNIU K Oecsmu 200amM MIOPbMbL 30 co8epuleHue YOUulicmaa.

He spent five years in prison for fraud.-Ou nposén name nem 6 miopvme 3a
mowennuuecmso./https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-
klyuchevye-yuridicheskie-terminy/, https://enginform.com/article/vocabulary-for-
lawyers, https://linguatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/

Prison Hocut Gojice CepbE3HBIN OTTCHOK. B pa3roBOpHON peud HOCHUTENIH dYallle
UCTIONB3YIOT jail, Koraa roBopsAT aOCTPaKTHO WK 00 YUPESIKICHUH B IICIIOM.

He is a bad person. A man like him should be in jail. — On naoxoui uenosex. Taxoii,
KaK OH, Q0dCeH Oblmb 6 miopbMme.

['narosnsr: to Kill — to murder — to slay — to assassinate mepeBoasiTcst Kak
«yOUTBb», HO C PA3HBIM OTTCHKOM.
To Kill — o6mmmumii riaros, o3HaYaroOIMKK JUIIATH KU3HUA JKUBOE CYIIECTBO.

Ero taxxe MCHojb3ylOT B WAMOMAax M B (PUrypabHBIX BhIpakeHUsX. Hampumep,
MOXxHO youth komapa (to kill a mosquito) wium npuUYMHUTE KOMY-TO MHOTO
smonuoHansHo# 6osu (You are killing me. — Tot menst yousaeuv).

What doesn’t kill us makes us stronger. — Ymo wuac ne yousaem, oenaem Hnac
cuibHee.

The scandal killed his political career.-Cxanoan youn eco nonumuueckyio kapvepy
/https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-klyuchevye-
yuridicheskie-terminy/, https://enginform.com/article/vocabulary-for-lawyers,
https://linguatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/

To murder — coBepiuTh npegHaMepeHHoe youiicTBO. Eciu Hen3BecTHO,
YMBIIJICHHOE YOUHCTBO WJIM HET, MOXKHO cKa3ath u to kill, u to murder.
He needed her money, so he murdered her. — Emy uyowcnsr 6viiu eé oenveu,
no2momy oH you eé.

The detective was determined to solve the murder case.-

Jlemexkmueé Obll  NONOH  pewUMOCMU  PACKpublmb  delo 00  youlicmee.
/https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-klyuchevye-
yuridicheskie-terminy/,https://enginform.com/article/vocabulary-for-lawyers,
https://linquatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/

To slay — ymepmBisTh, HCIOJIB3YETCS B XyJIOKECTBEHHOW JHTEpaType H
[IOYTH HE MPUCYTCTBYET B PA3TOBOPHOU pEUM.
Cersei wants to slay Daenerys’s dragon. — Cepcesi xouem ymepmeuns opaxona
letienepuc.
The hero slew the dragon to save the kingdom.-I"epoii youn opaxona, umobwr cnacmu
koponescmeo./https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-
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klyuchevye-yuridicheskie-terminy/, https://enginform.com/article/vocabulary-for-
lawyers, https://linquatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/

To assassinate — coBepiuTh 3aKa3HOE yOUHCTBO, aN assassin — HaéMHBIN
yowuiina.
In Medieval times lots of rulers were assassinated. — B Cpeonue sexa muocue
npasumenu ObLIU YOUmMBL NO 3AKA3Y.
The president was assassinated by a lone gunman.-Ilpesuoenm 6vin youm
cmpenxom-oounouxou [https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-
klyuchevye-yuridicheskie-terminy/, https://enginform.com/article/vocabulary-for-
lawyers, https://linguatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/

PaccmoTpuM ManoMbl po 3aKOH.
Signed, sealed and delivered mociioBHO 3TO BbIpa)keHHE MEPEBOAUTCS Kak
«IOJIMHUCAHO, OTIEYaTaHO U JOCTABICHO.
His partners don 't want him to know about their contract until it’s all signed, sealed,
and delivered. — Ez2o napmuépwr ne xomsim, umo6vt on 31Hal1 006 uUX KOHmMpaxkme,
noxa mom He 6yoem HOOMBEEPHCOEH.
Once the contract is signed, sealed, and delivered, it's legally binding.-Kax moavko
KOHMpAakm NOONUCAH, CKpenieH neuyamvio U OO0CMAGNeH, OH CMAHOBUMCS
ropudunecku obszamenvuvim/nttps://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-anglyjskyj-
slova-y-ydyomu/
Sod’s law — 3aKkoH moa/I0cTH, KOTOPHIH e111€ Ha3bIBalOT 3akoHOM Mépdu. On
TJIACUT, YTO, €CJIM YTO-TO MOKET MOMTH HE TaK, TaK OHO U OyZeT.
| went for coffee in my pajamas and | met my ex. What a Sod’s law! — A nowua 3a
Koghe 8 nudicame u ecmpemuna oviguie2o. Ymo 3a 3aKkon nodnocmu!
| bought a new phone, and Sod's Law, | dropped it and broke the screen on the first
day.-A kynun Hoswiti menedon u, yuepm 03oMu, YPOHUL €20 U pa3oul IKPAH 8 Nepaulil
ace oenw./https://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-anglyjskyj-slova-y-ydyomu/
Spirit of the law — cyTb 3aKoHa, naeH, KOTOPBIE JIIOIH, CO3IaBIINE 3aKOH, B
HETO BJIOYKUJIU.
Your decision is against the spirit of the law! — Teoé pewenue npomusopeuum oyxy
3akona!
While technically complying with the regulations, the company violated the spirit of
the law by avoiding taxes.-@opmanvro cobiooas mpebosanus 3akonodamenvbcmaa,
KOMNAHUSL Hapywuia o0yx 3aKOHa, VKIOHSACh om yniamol
nanozos./https://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-anglyjskyj-slova-y-ydyomu/
Word of the law — 6ykBa 3akoHa, TOYHOE TOJKOBAaHUE 3aKOHA.
When you don’t know how to solve the case just follow the word of the law. — Kozcoa
He 3Haeulb, KaK peuums 0elo, npocmo ciedyii OyKee 3aKoHa.
The lawyer argued that the judge should interpret the word of the law strictly.-
Aosoxam  ymeepoicoan, umo cyobs OO0NJCeH CMPOo20 MOJIKO8AMb  Cl06A
saxona./https://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-anglyjskyj-slova-y-ydyomu/
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Eye for an eye — oko 3a 0Ko0, BbIpaXCHUE Kaparollero NpaBOCYIus, TJIe
HaKa3aHUe paBHO NPECTYIUICHUIO.

An eye for an eye, and soon the whole world is blind. — Oko 3a oxo, u ckopo secw
MUp ocnennent.
The ancient code of ‘an eye for an eye' is a principle of retribution.-Zpesnuii kooexc

"oko 3a oxo" - amo npunyun sozmeszous /https://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-
anglyjskyj-slova-y-ydyomu/

Before the ink is dry — nemeieHHO, MOMEHTAJILHO (1OCJI. TIOKA HE BHICOXJIH
qepHI/ma). Ecmu JIOJH 3aKII0Yar0oT COTJIAIICHUC WMJIM KOHTPAKT, a 3aTCM CUTYyallus
MCHSACTCA OUCHDB 6BICTpO, OHAa MCHACTCA N0 TOTO, KaK UCPHUJIA BBICOXHYT.

The ink was not yet dry on the contract, but he already broke his promise. — He
ycneiu 6bICOXHYNb YEPHUILA HA KOHMpAaKkme, d OH Yatce Hapyului 06eu;aHue.

The ink wasn't even dry on the treaty before one country violated it.-He ycnenu
8bICOXHYMb  YepHUIaA HA  002080pe, KAK  OOHA  CMPAaHa  HaApywuia
ezo./https://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-anglyjskyj-slova-y-ydyomu/

On a case-by-case basis — B mnguBmayansnom mopsiake. [IpoGiema wiu
CUuTyaluda pemacTtCd B HWHAWBUAYAJIBHOM IIOPAAKE C yqéTOM BCE€X HIKOAHCOB
KOHKPCTHO 2TOTO CiIy4dasd.

We must solve this problem on a case-by-case basis. — Meot o6s3anbl pewumo smy
npooiemy 6 UHOUBGUOYATIbHOM NOPAOKE.

Each application will be reviewed on a case-by-case basis to ensure fairness.-
Kaoicoas 3assxka 6Oyoem paccmampu8amvpcsi 8 UHOUBUOYATLHOM NOpsiOKe Ol
obecneyenust cnpaseoausocmu./https://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-
anglyjskyj-slova-y-ydyomu/

To be above the law — 0bITH BHe 3axoHa, ObITH Hax 3axkoHoM. Korma Ha
YeJI0BeKa HE PacIpOCTPaHIETC 3aKOH, KOTOPBIM JEHCTBYET I BCEX OCTAIbHBIX.
Love is above the law. — Jlio606b éne 3axona.

No one, not even the president, should be above the law.-Huxmo, oaoce
npe3udernm, He O0JIHCeH ObIMb BblULE
saxona./https://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-anglyjskyj-slova-y-ydyomu/

3aKkJI04YeHne

B zakmtouenue, B JaHHOU paboTe s pacCMOTpeia KIIF0UeBble 0COOSHHOCTH
IOPUJIMYECKOT O aHTJIMIICKOTO SI3bIKA, @ HUMEHHO UCITOJIb30BAHUE JIATUHCKUX U
(bpaHITy3CKHX 3aMMCTBOBaHUH. BbITO MOKa3aHO, UTO ATH TEPMUHBI, HECMOTPS Ha
CBOIO apXaUYHOCTb, IO CUX MOP MIHPOKO UCTHOIB3YIOTCSA B FOPUIUUYECKON
MpaKTUKE, MPUIABas IOPUIUUECKOMY SI3BIKY TOUHOCTD U SICHOCTh. [loHnMaHue
ATUX TEPMUHOB HEOOXO0IUMO 1Sl 3P (PEKTUBHON KOMMYHUKAIIUHU B
MEXIYHapPOIHOM IOPUIUYECKOM COOOILECTBE.
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Hcnoab3oBaHHbIe HCTOYHUKH:

1.

o UEWN

https://www.alibra.ru/blog/leave/angliyskiy-slovar-yurista-klyuchevye-
yuridicheskie-terminy/
https://enginform.com/article/vocabulary-for-lawyers
https://linguatrip.com/blog/yuridicheskij-anglijskij/
https://rulb.org/archive/4-52-2024-april/10.18454/RULB.2024.52.32
https://cambridge.ua/blog/yurydycheskyj-anglyjskyj-slova-y-ydyomu/
https://cyberleninka.ru/article/n/yuridicheskie-terminy-i-ih-osobennosti-v-
britanskom-i-amerikanskom-variantah-angliyskogo-yazyka
https://top100lingua.ru/blog/grammatika/anglijskij-jazyk-dlja-juristov-
juridicheskie-terminy-s-perevodom?page=1&per-page=5
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	Рассмотрим идиомы про закон.
	Signed, sealed and delivered дословно это выражение переводится как «подписано, опечатано и доставлено».
	Sod’s law — закон подлости, который ещё называют Законом Мёрфи. Он гласит, что, если что-то может пойти не так, так оно и будет.
	Spirit of the law — суть закона, идеи, которые люди, создавшие закон, в него вложили.
	Word of the law — буква закона, точное толкование закона.
	Eye for an eye — око за око, выражение карающего правосудия, где наказание равно преступлению.
	Before the ink is dry — немедленно, моментально (досл. пока не высохли чернила). Если люди заключают соглашение или контракт, а затем ситуация меняется очень быстро, она меняется до того, как чернила высохнут.
	On a case-by-case basis — в индивидуальном порядке. Проблема или ситуация решается в индивидуальном порядке с учётом всех нюансов конкретно этого случая.
	To be above the law — быть вне закона, быть над законом. Когда на человека не распространяется закон, который действует для всех остальных.



